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tena karanena sa tathagato ‘mita@yur namocyate
For this reason that Thus Come One is named “Limitless Life’.

A2 I Al 2K = o] S B

EHN\ B GRS T Sariputra T &
Flgg - RCIF &
tathagato ‘mitayur namocyate " {FEAERHE
fe. 2 SN\ T/A\GER  HIEERMABENR
kR RARYES - HEEE -

E—H > AR © tena karanena T2

kena kdranena sa

# .,  sa tathagato ‘mitayur namocyate "5 fH
SR E—mER ) o HE—HE /) +ER
ATFHIZERE tena  "3iE BEBAREEFANA
T kena "I BERIAEE o FIEFEHEIE
Bz— B amita " {EE B ayus "2,

EHE amitayus THEEFE ) EEAT -

In Lesson#87, the Buddha asked his disciple Sariputra,
kena karanena For what reason sa tathagato ‘mitayur
namocyate is that Thus Come One named ‘Limitless
Lifes’? In Lesson #88, the Buddha explained that
Amita Buddha’s lifespan is unmeasured-limitless—and
so is that of the other people in the Land of
Happiness, sukhavat:. In this issue, the conclusion is drawn:
tena karanena For this reason sa tathagato ‘mitayur
namocyate that Thus Come one is named ‘Limitless
Life’. The only difference from the sentence in Les-
son #87 is that tena, the demonstrative adjective this,
now replaces the interrogative adjective kena what. In
one name for Amita Buddha, then, amita limitless joins
with dyuslife to form the name amitayus Limitless Life.
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